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Yrsnö schottish (S) af Mats Edén   (yrsnö: fygesne) 

Akkorderne er lyttet af efter Groupas LP Vildhonung. (KSU) 

• LP: Vildhonung – Groupa (1985) 

Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.spillefolk.dk (Filnavn: sc-yrsnzz, Lavet 2/7-2002 og sidst revideret 2/12-2015) 

Egn: Hälsingland,   

 

 

Yrsnö schottish
Mats Edén
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Schottis från Haverö (S)

Egn: Medelpad
Node fra Folkets Hus Spillefolk: spillefolk.dk (Filnavn: sc-haverzz, Lavet 22/2-2006 og sidst revideret 11/12-2022).

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

                               1 / 1



 

Baglæns kontrasejre fra Salling(DK) 

Se dansen video fra Lyølejren 2007 

Kilde: 358 Danske Folkedansemelodier (nr. 513)  

• CD: Folkets hus spillefolk på træffet 2004    

• CD: Folkets hus spillefolk på træffet 2002 

 

Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.spillefolk.dk (Filnavn: tu-baglzns, Lavet 26/4-2005 og sidst revideret 14/10-2016) 

Nummer 513 i 358 Danske Folkedansemelodier 

Egn: Salling, 

Baglæns kontrasejre
Salling
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Brä nd-Pers vals
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Brä nd-Pers vals (S)  

(Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.folketshus.dk)  

 



Kommentar til: Kom til mig om natten
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Kom til mig om natten (scottish) gl. norsk reinlender (N)

LP: Koinurit 1990 OMLP 34
LP: Forsmark lll 1982 OSC-109
Mange indspilninger vælger at afslutte med B-stykket

Node fra Folkets Hus Spillefolk: spillefolk.dk (Filnavn: sc-komtil, Lavet 4/2-2000 og sidst revideret 8/9-2026).

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

                               1 / 1



 

Farfars scottish (N)  

Kilde: Hennings noder  

Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.spillefolk.dk (Filnavn: sc-farfar, Lavet 18/1-2004 og sidst revideret  28/4-2014) 

Farfars scottish

Norsk
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Den Toppede Høne fra Thy (DK) 

 Kilde: Hennings noder og 358 Danske Folkedansemelodier (nr. 190)  

Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.spillefolk.dk (Filnavn: tu-toppethy, Lavet 25/4-2005 og sidst revideret 5/3-2015) 

Nummer 190 i 358 Danske Folkedansemelodier 

Egn: Thy,   

Den Toppede Høne fra Thy
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Den lille Vendelbo 

Kilde: 358 Danske Folkedansemelodier (nr.152) 

Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.spillefolk.dk (Filnavn: tu-lillev, node sidst revideret 23/9-2020) 

Den lille Vendelbo

Vestlolland
Nr 152 fra 358 nodesamling
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Kommentar til: Schottish fr. Bingsjö
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Schottish fr. Bingsjö (S)

Egn: Bingsjö, Dalarna, Österdalarna
Node fra Folkets Hus Spillefolk: spillefolk.dk (Filnavn: sc-bings, Lavet 25/4-2005 og sidst revideret 16/2-2024).
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Pileknä ckaren
e. Johan Jakob Bruun
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Pileknä ckaren (scottish) e. Johan Jakob Bruun, Skå ne (S)  

Egentlig en Ringdans, men vi bruger den som scottish 

Teksten gengivet her i dansk/svensk retskrivning:  
 
Jag har vart i Hö ja, jag har vart i Staby, 
jag har vart i Kälna och Grudevals Kru. 
Där fick vi kaffe, där fick vi gö kar, 
där fick vi pileknäckare sju. 
 
:|: Är det likt no'nting, är det likt no'nting ? 
Att sju pileknäckare satt i go ro ? :|: 
 
:|: Jag har druckit sju pileknäckare, 
jag kan dricka sju endnu :|: 
 
 
(En "pileknäckar" er en mix, vistnok kaffe og rom)  
Indspillet på : 

• LP: Filarfolket: "Birfilarmusik frå n Malmö" Amalthea AM16 1980  

(Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.folketshus.dk)  

 



Morten Larsen
Nordsjæ lland
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Morten Larsen Nordsjæ lland (DK)  

(Node fra Folkets Hus Spillefolk: www.folketshus.dk)  

 



Tellings hopsa Skruen (DK)
Komponist: Chr. Telling

Ifølge Tage Aabech også kaldet "Skruen" og originalen er i A-dur.

Egn: Randersegnen
Node fra Folkets Hus Spillefolk: spillefolk.dk (Filnavn: ho-telling, Lavet 24/9-2000 og sidst revideret 14/2-2026).
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Kommentar til: Vrålkåda

 

Specielt til Laugsaftenen
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Vrålkåda (scottish) e. Väsen (S)
Komponist: Roger Tallroth 

   *   LP: Vilda Väsen (DRONE DROLP004 1992)

Node fra Folkets Hus Spillefolk: spillefolk.dk (Filnavn: sc-vrzzzlkda, Lavet 20/3-1999 og sidst revideret 2/6-2023).
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